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3micT nonepenHporo gpparMenTa (3) MUKIIYHO MOBTOPIOETHCS Y HACTYIHUX caMoNoAiOHuX ¢gparmenTax (4), (5), y Akux mpo-
JIOBXKYETBCSI PO3TOPTATHCH JyMKa aBTOpa MPO HATYPHUKIB, sIKi BUIAIOTH cebe 3a iHmmMX (y [bOMY BHNAJIKY HIEThCS BXKE MPO
MEpTBY JIOAMHY) (2-i PppakTaabHUM IHKI):

(4) ‘Models? Models pretending to be dead?’ 6, c. 34].

(5) ‘Oh no. That’s George Meredith. He was the model. He was pretending to be Chatterton’ [6, c. 132].

IHmmit gpparment (6) Ha TpeTii CTOPIHII POMaHy CTOCYETHCS TBOPYOro HNIIAXy YarTepToHa, sSIKMH y Oeciii aBTOPKH pPOMaHIB
Iapiert Ckpoymn 1a ii nmpusitensku Capu TinT, 00roBoproeThes y 3B’ 513Ky 3 TEMaMH PO IUIariat, JOCTOBIPHICTH 1 pi3HOTO POy Mif-
pobku: (6) Harriet stood upright. ‘Don’t you think I know?’ She paused before starting up again. ‘We poets in our youth begin in
gladness. But thereofin the end come despondency and madness’ [6, c. 3].

®parment (7) y KiHLI APYroro po3aily poMaHy MIiCTHTh IOBTOPHE IOBEpHEHHS 10 ocodbu Yarreprona: Harriet stood upright
again. ‘Don’t you think I know? I’ve been quoting all my life!” Then she began again: ‘We poets in our youth begin in gladness.’
She waved her hands joyfully in the air. ‘But thereof in the end come despondency and madness’ [Tam camo, p. 35].

CuHTakcH4Ha CUMETpis camononiOHuX (parmeHTiB (6), (7) BizoOpaxkaeTbcs y ABOX CaMONOAIOHUX MapajelbHUX KOHCTPYK-
uisix (we poets in our youth begin in gladness, but thereofin the end come despondency and madness), mo 3a0e3mneuye peasizailito
3-ro (pakTasbHOrO UKy 010TpadiYHOTO OMOBITHOTO TEKCTY.

1, mapemuri, ¢pparment (8) (Texk Ha TPETid CTOPIHII POMaHy) Ma€ BiIHOMIEHHsS IO TaK 3BaHOI 3yCTpidl MOJOJOro IoeTa Ha
npizBuie Biuyn i3 npuBngom Tomaca Yarreprona: (8) There was a young man standing beside him, gazing at him intently: he
put his hand upon Charles’s arm as if he were restraining him. ‘And so you are sick,’ one said. And the other replied, ‘I know that
Lam’. Charles looked down again in despair and, when he glanced up. the figure of Thomas Chatterton had disappeared [6, c. 3].

IIponoBxeHHs emi30ay PO TaEMHUYE 3HUKHEHHs (Qirypu YaTTepToHa 3roJloM LHUKIIIYHO ITOBTOPIOETHCS y CaMOIOII0HOMY
(parmenTi (9) Bke y KiHII TpeThOTO po3aiiny poMany: (9) When he awoke he noticed that the leaves had been swept away, and a
voung man was standing beside him. He had red hair, brushed back. He was gazing intently at Charles, and he placed his hand
upon his arm as if he were restraining him.

One said, ‘And so you are sick?’

The other replied, ‘I know that I am.’

He was about to rise. ‘Not now. Not now. I will come to see you again. Not now.’ Charles was uncertain what to say, and when
he looked up again the young man was no longer there [6, c. 47].

IT’sTh peKypCHBHHX MOBTOPIB HA CHHTAKCHYHOMY PiBHI, sIKi BUILIECHO MiJAKPECICHHSIMH, CBIYaTh PO CHMETPIl0 CaMOMo/1i0-
HuX ¢pparmeHTis (8), (9). Lli moBTOpH 6epyTh yyacTs y pearizaiiii 4-ro GppakTaabHOTO IHKITY.

OTXe, B aBTOPCBKii TIepeIMOBi 1B’ ATh ()parMEeHTIB y TIEBHI MOCIITOBHOCTI 3a mpuHIUIOM ®P GepyTs yyacts y moOynoBi
¢bpaxTanbHUX MKIIB OiorpadiuHoro omoigHoro tekcry. OpakranbHUI aHA3 BUIE3a3HAYCHUX CaMOMOMIOHUX (parMeHTiB i3
3alydeHHSIM TPOLEAYPH PEeKypcii IMOKIMKAHUN BIIIIYKAaTH Ti CAMONOAIOHI ()parMeHTH, SIKi CIPUYMHIOIOTE TUHAMIKY (QyHKI[IOHY-
BaHHs (hpaKTATBHUX HUKIIB 6i0rpadigHOTro OMOBIAHOTO TEKCTY.

OCHOBHUMH CHHEPIeTHYHUMH TTapaMeTpaMu aBTOPCHKOT MepeIMOBH y (pakTaibHii Mepexi 6iorpadiyHOro OMOBIIHOTO TEK-
cty y pomani I1. Axpoiina «Chatterton» e Taxi:

(a) mepeaMoBa SIK TEOMETPUYHA KOH(DIrypaliss MiCTUTh YOTHPH (PArMEHTH, SIKi HA OCHOBI (DpaKTaIbHOTO MPUHIHUITY PEKYp-
cil, yTBOPIOIOTH 4oTHpH (pakTansHi Uk BH i mpoekTyroThest Ha camMomnoaiOHi GpparMeHTH B OCHOBHOMY TEKCTi poMany; (0)
caMoro/Ii0HI CHHTaKCHYHI CTPYKTYPH Ha OCHOBI CTHJIICTHYHOTO NPHHOMY HapajenizMy, 34iHCHIOIOUH PyX I10 KOJTy, YTBOPIOIOTh
PEKYPCHUBHY TETIIIO, sIKa BU3HAYa€ CHHEPIeTHYHI MapaMeTpu (pakranbHOi Mepexi OiorpadiqHOro HapaTHBY Y 300payKeHHI KHT-
TEBOTO JIOCBiMy Giorpadiunoro cy6’exra. 3aranom, npunuun OP crpusie peanizanii HUKIIYHOTO MPOLECY, PE3yIbTATOM SKOTO €
BiZITBOPEHHSI HECKIHYEHHOTO Y¥ciIa ppakTaTbHUX (pParMeHTIB OIIOBIJHOTO TEKCTY.

IepcneKTHBY MONANBIIAX JOCHTIIPKEHb CTAHOBUTH BUBYCHHS (PpaKTalIbHOI caMoopraHizaiii 6iorpadigHOTo OmoBiTHOTO TEK-
CTY y THIIOJIOTI] CHHEPIeTHIHUX MOJIEIICH.

Jlitepatypa:

1. Anepupenxo H. ®@. JluckypcuBHas CHHEpreTHKa «KHUBOTo» ciioBa // SI3bik. Teket. Jluckypce : Hay4H. anbMaHax CTaBpOIMOIBCKOTO
orn. PAJIK ; mox pen. npod. I. H. Manaerko. — Kpacuonap : M3n-so CI'TIM, 2008. — Bem. 6. — C. 5-10.

2. Bopo6séra O. I1. CriosecHast ronorpadust B erizaskHoM Jrckypcee Bupmkuanu Bynd : moxycsl, ¢ppaxraist, ¢pysuu / O. I1. Bopoobéra
// Korannust, Kommynukarus, Juckype. —2010. — Ne 1. — C. 47-74.

3. Mockansayk I I. CTpykTypa TekcTa kak cuHeprernaeckuii nporecc / [amina [puropseBra Mockansayk. — M. : YPCC, 2003. — 296 c.

4. ITnotauxosa C. H. ®pakralbHOCTS AUCKYypCa Kak HOBOE JHHTBHCTHYecKoe HorsATHe / C. H. ITnoraukosa // Bectaux UIJIY. —2011.
—Ne 3(3). - C. 127-134.

5. Ilonomapenxo W. H. ®dpakranpHble apaMeTpsl HEIHHEHHOTO pocTpancTBa TekcTa / V. H. IloHomapenko // Ydensie 3amucku Tas-
puueckoro Hail. yH-Ta uM. B. W. Bepuanckoro. Cepust «@umonorus». —2006. — Ne 2. — T. 19(58). — C. 238-241.

6. Ackroyd P. Chatterton / Peter Ackroyd. — London : Abacus, 1991. — 234 p.

7. Turner M. Reading Minds : The Study of English in the Age of Cognitive Science / Mark Turner. — Princeton, New Jersey : Princeton
University Press, 1991. —298 p.

8. Wenaus A. Fractal Narrative, Paraspace, and Strange Loops : The Paradox of Escape in Jeff Noon’s Vurt / A. Wenaus // Science
Fiction Studies. —2011. —Vol. 38, No. 1. — P. 155-174.

9. Werth P. Text Worlds : Representing Conceptual Space in Discourse / Paul Werth. — London : Longman, 1999. — 390 p.

VIKS811'111°'161°2
0. O. bopucos,

Yepniciecvokuil Hayionanvuuil nedazociynuti yuieepcumem imeni T. I, [lleguenxa, m. Yepnicie

I30MOP®HI TA AJIOMOP®HI PUCU KOHCTPYIOBAHHS AIAJIOTY Y BPUTAHCBKUX
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ISOMORPHIC AND ALLOMORPHIC FEATURES OF DIALOGUE CONSTRUCTION IN BRITISH AND
UKRAINIAN PARLIAMENT DEBATES

The article deals with isomorphic and allomorphic features of a dialogue construction between the participants of the British
and Ukrainian parliamentary debates. The debates that are usually broadcast by mass media are defined as a kind of political
discussion between two or more political opponents in the ethnic parliament who try to persuade each other in the rightfulness
of their position in the course of passing a law or dealing with a topical problem for the country that may lead to working out
and enacting a current act. The roles of the deputies in the debates are strictly and timely arranged according to which they start
and carry on producing their speeches. It is the speaker first and foremost who regulates the proceedings in Ukrainian debates
whereas in British debates the Speaker of the House though controlling the whole discussion actually gives a right to a politi-
cian, an actual speaker, to appoint a person who is going to ask him or her next. It is worth mentioning that the speech of each
participant in British and Ukrainian parliamentary debates is abundant both with argumentation as well as etiquette formulae
and clichés in order to produce a favorable impression upon every possible hearer and assuredly to influence one’s opponents.

Key words: dialogue, debates, discussion, argument, impact.

H30MOP®DHBIE H AJUZIOMOP®HBIE IIPU3HAKH KOHCTPYHPOBAHHUA /THAJIOTA B BPUTAHCKHX H
YKPAHHCKHX ITAPIAMEHTCKHX /[EFATAX

Cmamus noceésueHa uccied08aHuio 0cobeHHocmel CmpyKmypayu OUanIo2uyeckoeo 83aumMooeltiCmeus napmHepos 6
gopmame GPUMAHCKUX U YKDAUHCKUX NAPAAMEHMCKUX 0eBamos.

Kntwouesvie cnosa: ouanoe, 0ebamul, OUCKyccus, Cnop, IusiHue.

Iapnamenmcoki debamu — oana 3 GOPM AiSUIBHOCTI MapIaMEHTYy, sKa oJisIrac B 00rOBOPEHHI MMUTaHHS, BUHECEHOTO Ha PO3-
LIS IPEJICTaBHUIBKOTO oprany [1]. Jedamu y napramenmi (bpaunu. debats, Bin debatre — cnepevamucs) € pisHO8UOOM NO-
JMUYHOT OUCKYCil MidIc WoHaUMeHW 080MA NONIMUYHUMU CYO €EKmMamu woo0o NPUUHAMMS Ne6HO20 3aKOHY YU 002080PEHHS aK-
MyanbHo20 0Nl Kpainu NUManHs, wo modice npugecmi 00 6upobienHs ma NPUUHAMMS 0esAK020 3aKOHY, Ma KA CHPAMOBAHA
Ha NEPeKOHAHHA Y C80itl NO3UYil ONOHEHMIE ma MAaco6o2o aopecama, wjo, sazeuuau, mpancioemoscs 3MI [nuB. Hamp., 4, c. 89].
AxmyanvHicms CTAaTTI BU3HAYAETHCS 3arallbHOIO CIPSMOBAHICTIO CYyYaCHHX JIHTBICTHYHHUX PO3BiIOK HA BUBUEHHSA OCOOIMBOCTEH
MPOTIKaHH JiaJOTIYHUX B3aEMO/IH Y CyCITBCTBI. Memoro CTaTTi € MOPIBHAHHS JIIHTBAJIbHUX Ta €KCTPaTiHIBaIbHUX MEXaHI3MiB
3aM0YaTKyBaHHs Ta BEJCHHs MOJNITHYHUX Je0atTiB y mapnameHTi BenukoOputanii Ta Ykpainu, mo BiIacHe it BUSHAYAE HOGU3HY
pobotu. Po3kpuTTs 0coOaMBOCTEl IMyOIIYHOTO MOMITHYHOTO MOBIIEHHS 1e0ariB cydacHoi [lamatu rpoman ta BepxoBHoi Pamu
3IICHIOETBCS Ha 8ideomamepiaii Ne0aTiB, JOCTYITHOMY B Mepei [HTepHeT.

Bpuranchkuii (1BONaIaTHUI) Ta yKpaiHCHKU (OJHONIAIATHIHN) ITAPIaMEHTH € TUMH NPEICTaBHUIIBKUMH OpraHaMH, sKi QyHK-
iOHYIOTh y BennkoOpuranii Ta Ykpainu 3 MeTOI0 yXBaJICHHSI 3aKOHOJIaBUMX aKTiB [2; 5; 6]. HaiironoBHimoro 3 ABOX manat Opu-
TaHCBHKOTO MAPJIaMEHTY, SIKMil OpUTaHIl 00pa3HO HA3MBAIOTh IIYJICYIOUHM CEPLEM» MONITHYHOrO XUTTS Kpainu [3, c. 4; auB.
takox 5] € [Tamara I'poman, Tomy, X04a aHami3 CTPYKTYpH Ta HOPsAKY JebarTiB 3aiicHIOBaBCs Ha npukiaai o6ox Ilamat, akieHt
i Yac MOPIBHAHHS MOBHHX Ta MOBJICHHEBHX OCOOJIMBOCTEH OPUTAHCHKHX Ta YKpaiHCHKUX 1e0aTiB CTaBUBCS HA OOTOBOpPEHHI
3akoHompoekTiB B [lanmari ['poman. B OputaHchkoMy mapiiaMeHTi 1e0aTH BUCTYNAIOTh SIK CAaMOCTIiHA YyacTHHA 3acilaHb, OKpeMe
3acifiaHHs, MPOBEICHHS SIKOTO IUTaHyeThCs 3a3naerias: Mr Andrew Lansley (the leader of the House of Commons): The business
next week will be as follows... There will be a debate on universal credit implementation, followed by ... [13], a moyatox oroso-
HIYETHCS 32 TPAAULIEIO FOJIOBYIOYHMM BrOJIOC, 10 CHTHAIII3YE PO MOYATOK HOBOI cTail 3acinanus, Hanpukias, y [lanati ['poman:
Mr Speaker (John Bercow): Before I ask the Foreign Secretary to open the debate, I simply point out to the House... [15], abo
Jlopais: Lord Lang of Monkton (1iopa, skuii BBOIUTH TeMy 1e0atiB). My Lords, I am honoured to be able to introduce this debate
on the implications for the United Kingdom of the Scottish independence referendum [17].

CTpYKTYpHO BOHH SIBISIOTH COOOIO PETJIAaMEHTOBAHY CYIIEpEeUKy IBOX CTOPIH — JII0YOTO YPSAY Ta OMO3UIIi (epIINMHI BUCTY-
MAKOTh IX IPeM’ €P-MiHICTp Ta JIiJep OMO3UILii, MOTIM 1X 3aCTYIHHUKH, YWICHH Ta CEKpPeTapi ypsay Ta OIMO3UIIi, SKMM 3a/Ial0ThCs YCHI
Ta NUCHMOBI 3anuTanHs). OJiHa i3 CTOPiH BUHOCUTB Ha 0OTOBOPEHHS IIPOEKT, Ta 3aXMIIAE HOT0, IEMOHCTPYIOUH CHIbHI CTOPOHH Ta
BKAa3yIO4H Ha Ti HEJJOJIIKU B TIEBHIH cepi JKUTTSL, IKi BIH MOKe ITOJJ0JIATH Oy IyIH NIPUHHSATHM, IHIIIa — HAMAraeThCsl HABECTH CITa0Ki
CTOPOHH TaKOi MPE3eHTALii Ta CAMOTO MPOEKTY, TOBECTH HECIIPOMOXKHICTh AaHOI Mpomo3uii. i Toro, mod MpoeKT CTaB 3aKo-
HOM BiH [TOBUHEH NPOUTH Tpu unTanHs y [lamari ['poman ta Haxiiitu no posrisiny go [Manatu Jlopais. CxBaneHHs MPOEKTY MicCIist
nebartiB y IiH manati 03Havae Te, 10 MapIaMeHT BUCTYTIAE 3a [el 3aKOH, SIKUi Mae OyTH MiAMICAHUI KOPOJIEBOIO, HOro HeCXBaJIeH-
HSI IPU3BOANTS 710 ToBepHeHHs 10 [Tamatn 'poman. B yxpaiHcekoMy mapiaaMenTi ae6at popMaabHO HE BUCTYIAIOTh CKIJIAI0BOIO
YJaCTHUHOIO 3aCiIaHb, ajie 3MiCTOBHO CKJIA/IAl0Th Ty 1X YaCTHHY, e 00rOBOPIOETHCS 3aKOHOAABUMI TPOCKT a0 JIesKe aKTyalbHe IS
kpainu mtanHs [2]. Taka myOniuna cymepeyka, 3a3BH4aii, OMOBIIIOETHCS TOJIOBYIOUMMHU Ta JICITyTaTaMH SIK «IIOJIITHYHA JTUCKYCisD)
HABKOJIO 00roBOpIoBaHOT0 3aKoHONpoeKTy: I'osoBytounii (Komynuneskuii P. B.): [llanosni napoowni oenymamu. A 6auy eenuxa
Quckycis tide 3apas ... [10], Jlureun B. M. : ... 0asatime mu cnowamky noousumocs Ha yetl OOKyMeHm, a nomim 6yoemo eecmu
maki 3ananbui mym ... eee... ouckycii [12].

BusHavaioun TepMiH «1e0aTHy Yepe3 ceMy «IHUCKYCisD» Ta BiAMIYal0YH HEBEIHKY PI3HHULIO MK HUMH, KA TOJIATAE Y TPOMIXK-
HUX HISIX X BUIB CYTIEPEUKU — nputimu 00 €OUHOI OYMKU, 3HAUMU 342albHe PIUEHHS, 6CIMAHOGUMU ICMUHY Y 6UNAOKY OUCKYCIL,
Ta 008ecmu npasomy 81acHoi no3uyii i cnpodysamu 3pobumu ii 3a2anbrolo y IPYroMy BUIIAAKY — MU MaeMO ITiICTaBU CTBEPIXKY-
BaTH, mo y BepxoBHiii Pani BinOyBatoThcs mapiaMeHTChKi Aebatu [auB. Takox 1]. BigminHoO prcoro ¢popmary nedatiB B ykpa-
THCHKOMY TapJIaMEHTI € Te, 10 MPOEKT 3aKOHY MPEJICTABIISETHCS HOro aBTOpoM abo CriBaBTOpaMH, sIKi 3a3HaYal0Th HOro METy Ta
HaBOJATH apI'yMEHTH 00 Horo mpuiHATTS. [Ticis IbOT0 roIoBYIOUHIl MPOCUTE 3aIMCATHCS 10 BUCTYIIIB MIPEACTABHUKIB (pax-
1iH, SIKi BUCIIOBIIOIOTHCS LIOO0 JOMIIBHOCTI YM HEJOLUIBHOCTI MPHHHATTSA 3aKOHONPOEKTY. HanpukiHIi BHCTYIIIB BigOyBa€eThCA
TOJIOCYBAHHSI, 3 PE3yJIbTaTOM SIKOTO HOTr0 POOJISITH 3aKOHOM a00 BiJINPABIISIOTH Ha IIOBTOPHE YNTAHHS LIJISIXOM rojiocyBaHHs. [1pu
L[bOMY y BHITQJIKy HOTO HETIPUIHATTS B aBTOPIB 3aKOHY € II[e MOKJIUBICTH OOTPYHTYBATH CBOIO TOUKY 30y IJIsI HOBTOPHOTO TOJIO-
cyBaHH:. AHaJi3 MaTepiajliB JO3BOJISE CTBEPAXKYBATH, IO MIATPUMKA Ta CHPOCTYBAHHS NEBHOI MO3ULIT YU MTPOCKTY BiAOyBa€ThCA
MDK MPEACTaBHUKAMH PI3HUX MapTii, siki HE0OOB’sI3KOBO BiJOMBAIOTH MPOYPSIOBI UM OMO3MLIIHI IHTepecH: MapTiifHi iHTepecH
MOXYTB 30iraTHCs UM He30iraTucs 3 iHTepecaMy ypsy YH OMO3HUIIii.

Bpuranchki Ta ykpaiHCchbki gebatu ¢popManbHO MOAIOHI THUM, IO BOHHM, MO-TIEpIIE, BiIOYBAIOTHCS Y MOPAAKY, BUSHAUCHOMY
pernamentoM (craryrom) mapinamenty (Ilamat mapnameHTty) abo iHIIMMH HOPMaTHBHO-NIPAaBOBUMHU akTamu (Hamp., y Bemmko-
OpwuTaHii € BiICyTHIM IIPaBOBHIT JOKYMEHT PeriIaMeHTaIli] qisTbHOCTI MapIaMeHTy, Horo 3aMiHIOIOTh MOCTilHI paBuna (Standing
Orders), BUpoOIieH1 3aKOHOTBOPYOIO MPAKTHKOIO, CECIiHI MpaBmiIa, SKi 3aTBEPKYIOThCS HA MOYATKY KOXKHOI cecii, Ta HemucaHi
npaBuiia abo 3Buuai (custom and practice); B YKpaiHi 1ii muTaHHs perynoThes Koneruryiiero Ta Permamentom BP), mo-apyre,
BOHHU BUHHUKAIOTH SIK PEaKIIis Ha 3asBY JIOMOBi/1ada, sIKa IPOBOKYE i KPUTHKY, IIOCTAHOBKY 3alTUTaHb JICITyTaTy Ta BUKINKAIOTh 00-
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TOBOPEHHS Y BUIJIS/II BUCTYIIB 0a)Kal0UNX BUCIOBUTHCS. TOXK, XapaKTEPHOIO 130MOP(HHOI0 pHCOIO Ne0aTiB € iX apryMeHTaTHBHHN
XapakTep, SIKUH 3yMOBITIOETHCS 3ITKHEHHSIM aJlbTEePHATUBHHX MO3MUIIIH, BUCIOBICHNX MOJIITHKAMH IIOA0 MEBHOT MPOOIeMH M 3a-
KOHOIIpoeKkTy. Takuil THII TUCKypCy SICKpaBo BifOKUBae 0a30By iHTEHIIIO 1e0aTiB — 60poTHOyY 3a Biaay uyepe3 TpaHciaboBaHui 3MI
BIUIHMB Ha EJICKTOpAT.

Otxe, rOJIOBHA CXOXKICTh OPUTAHCHKHX Ta YKPAaiHCHKUX /1e0aTiB MOJISITae B TOMY, 110 BOHM MAlOTh YiTKy ()a30BYy pO3WIEHOBa-
HICTB: 00N06i0b BUCIYNAOU020 — 002080pents (KPUTUKA, 3aIIUTaHHS, BHECEHHS MPOINO3ULIN) — nputinamms piwenns (30KkpemMa
rosocyBaHHs). [logaTok OpuTaHCHKHX 1e0aTiB POKPUBAETHCA Y PE3CHTALII] IPEACTAaBHUKOM ypsAy JOIMOBI/I 38 BU3HAUYCHNUM pe-
IJIAMEHTOM Yacy, IPeJICTaBICHY Y MHCbMOBOMY BHUITISII. AJIOMOP(HOIO PHCOIO € Te, L0 32 TPAJHULIEI0 OPUTAHCHKOTO MapilaMeHTy
BOHA, TaK CaMo SK 1 JOIOB1/Ib IIPEICTABHUKIB OTO3HILi1, PErITaMEHTOBAHO ITEPEPUBAETHCS 3AIIMTAHHAMH, Ha SKi JIOIIOBITa4 MyCHUTb
BignoBizatu. s 3anuTaHHA oco0a BCTae, JEMOHCTPYIOUM Oa)kaHHS MEpepBaTH JOMOBigaya, SKUH Moxe 1e go3Boautu: [Mark
Pritchard scmae]. Mr Hammond (pyxoro doszeonse): 1 will take one more intervention. Mark Pritchard (peaeye): I am grateful
to my right honorable Friend for giving way... [14] abo He nae npaBo 3anatu 3anutanus: Mr Alexander: Let me make a little
progress, then I will be happy to take some more interventions [14]. B ykpaiHCbKOMY IapJaMeHTi JeMyTaT MPE3EHTYE MPOEKT abo
BHUCIIOBITIOE MEBHY JAYMKY 110 KiHI[SI a00 PEeriiaMeHTOBAHOTO Yacy, abo 3MICTy JOTMOBI/I, 328 YUM CIiIKye rojoBa BepxosHoi Paau:
TypuunoB O.B.: Tomy € nponosuyis oamu KiibKa X8UIUH HA GUCHYN OOHOMY 3 ABMOPIE NPOEKNLY I 2010CY8ANU 3d_NPOEKNI ...
Jlasatime max: denymam HapoOHuii Ilunzenux xoue enecmu npono3uyito oo yici nocmanosu [10]. JlemyTaT nepepuBaroTh 10M0-
BiZlaya abo TIJIBKHM 110 3aKiHYCHHIO BUCTYILy Yepe3 OTpUMaHHsI IIpaBa cJIoBa, a00 (IMOPYIIYI0YN PEriaMeHT) yepe3 CTBOPEHHS BCLIs-
KHX MEPEIIKOJ Ul HOPMAaJIbHOTO MPOBEACHHS 3aCiTaHHs — BiJl BAPQKCHHsI CBOIX IyMOK II[0/I0 BUCTYITY Y IiBUILEHOMY TOHI, 1110
BU(OPMOBYETHCS SIK LIyM Yy 3alli, Ha [0 3BepTA€ yBary roJOBYIOUHi, 10 6J0KyBaHHS TpuOyHH 3 BucTynarounm: Typuunos O. B.:
Haiime 3asepuwumu eucmyn! [10]. Y pasi BucTymy 6€3 €KCIECIB Y 3aJIi 0Jjpa3y K ICIs TOMOBI i ICMyTaTH BUCIOBIIOIOTHCS 111010
repeBar 4u HeIOJiKiB 3aKOHY, BUHOCSATHCS TPOIMO3HIIIL, sIKi BHOCSTBCS, 3 3r0J0K0, aBTOPOM y mpoekT. Crikep 3amporiye iHoro
10 TpUOYHH IJIS MIPE3EHTALlli OCTATOYHOTO BapiaHTy 3aKOHOIMPOEKTY IMepes rojJocyBaHHsIM. OOroBopeHHs (MUTaHHS, KOMEHTapi
TOLIO) TIPOIOBIKYETHCS IO TOT'O MOMEHTY, IIOKH TOJIOBYIOUHI HE IIOCTABUTH 3aKOHOIIPOESKT Ha TOJIOCYBAaHHI.

CaM BHCTYII JIEMyTaTiB IIOYMHAETHCS 31 3BEPHEHHS J0 ayIUTOPii Ta TOJIOBYIOUOr0, JUIsl YOTO BXKUBAIOTHCS YCTAICHI €THKETHI
(hopmu: npame 36epmanns: auri. Lord Steel of Aikwood: My Lords, it is a pleasure to follow the noble Lord, Lord McConnell, and
[ join him in thanking my noble friend Lord Lang for introducing this important debate [16] ta ykp. I'punenko A. C.: [llanosni ko-
neau, 06a numanns. Onexcanop Banenmunosud... nociyxatime, 6yov-nacka, nawe I'onoso [8], nenpame 36epmanns: Angela Eagle:
Will the Leader of the House give us the business for next week? [13] ta ykp.: Kaniin C. M. : Xomis ou 36epnymucs 00 ... cbo-
200HAWNHb020 nceBdoKoMYHIcma Pydbkoscbkoeco: Kons, uo2o mu He 2onocysas euopa 3a mitl anmumepopucmuyHuil 3axou... 7 [11].

BigMiHHOIO PHCOI0 IUCKYPCHUBHOIO IPOCTOPY AeOaTiB € Te, o B OPUTAHCHKOMY ITapIaMEHTi BOHM TPaJULiifHO pO3NOYnHa-
10ThCs cnoBaMu [ beg to move: Theresa May: Thank you, thank you, Mr. Deputy Speaker and I beg to move, That the Bill be now
read a third time [14], Baroness Neville-Rolfe: My Lords, I beg to move the lead order but will take the opportunity to speak to
both instruments before us today [15]. Ha BinmiHy BiJ OpUTaHCHKOTO ITapIaMeHTy, y BUCTyIax JAemyTaTiB Paxu crocrepiraerses
YiTKa TEHACHISl y CHMETPHYHOMY BJKMBaHHI (pOpMyJI BBIWIMBOCTI Ha IIOYATKY Ta B KiHII, 1110, BIACHE, CHTHATI3Y€ PO MOYATOK Ta
3akiHueHHs BUCTyMy jaenytata: Katepumuyk M./.: [lanosni napooui denymamu, wianosHi padiocayxayi i Xmo nac oa4ums!...
[10] Ta Mimenko C.I'.: ... s ne nidy 3 yici mpubynu i 3axauxaro 8cix maxcopumapwjuxis ... niompumamu mene! Jaxyio! [11].
XapakTepHUM € Te, 0 OCTaHHA (a3a JOMOBIfl, 30KpeMa, 32 BUHATKOM BHIAAKIB €MOLIHHOI CylepeyKy, CBapKu 4u OiikwH, 3a-
BXKJIM 3aKIHYYETHCS CIIOBOM TIOMSKH 1HIIIMM JICITyTaTaM 3a yBary, Hamp., Maptunawk A.L: Tomy s npononyio 3minumu 3amicme
«0opyuumuy — «386epHymucs» 00 nacmynnoeo Ilpesudenma Yxpainu 3 nponosuyiero ... Jaxkyio [9]. Lle He criBnagae 3 NpakKTHKOIO
OpHUTaHCHKHX /1e0aTiB, aJpke, 3 OAHOTO OOKY, frontbenchers Ta backbenchers BBIUINBO 3a1aI0Th MUTAHHS JOIOBigady, 6e3 3aBep-
MIAIBHUX CIIIB BJISIYHOCTI, 3 iHIIOTO OOKY, JOIMOBIAaY, 3aBEPILIYIOYH Y1 i XOIUTIOIOUH 1e0aTH, ASKY€e IPUCYTHIM JIHIIE Y HepIii
¢asi nonosini: Lord Lang of Monkton: ... I congratulate my noble firiend Lady Goldie of Bishopton on a superb speech which
was well judged and welcomed by many here today [16].

Otxe, i30MOp(HI pruCcH MOPIBHIOBAHUX Ae0aTiB BU3HAUAIOTHCS YHIBEPCAIbHUMU NPaBHIIAMHM TX BEJICHHS Y MEKax BiJAMOBITHIX
MONITHYHAX 1HCTHUTYTIB, iX aIOMOP(HUI XapaKTep MOSICHIOETHCS KYIbTYPHOIO CHENU(IKO0 TPaauiliid iX MPOBEACHHS Ta MPaBUII
MOBEIHKH MPEACTAaBHUKIB X €THOCIB. [lepcnekmusoro poOOTH € MOPIBHAHHS JEKCUYHUX Ta CHHTAKCHYHUX OCOOIMBOCTEH MOB-
JIeHHsI OPUTAHCHKUX Ta YKPATHCHKHX IapilaMeHTapiB.
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